SHRIMAN NARAYANEEYAM

Dashaka 41

T oia=T fAerer gamasTerea = da=ar: |
Aftrefesraas MdreT wfyerams s Taear 1 21

EECLe the chieftain of Vraja (Nanda Gopa)
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The chieftain of Vraja, Nanda Gopa, having heard the words of Vasudeva, was returning
home in a hurry. On the way he saw an undescribable form falling down and crushing all
the trees around. In utter fear he took refuge in Thee and prayed to Thee.
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The Gopas came to know of the whole incident of Pootanaa from the Gopikas and they
were dumbfounded with fear and wonder. They then proceeded to cut the body of the
terrible monster who was killed by Thee, into pieces with axes and burnt it at a distance.
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The breasts of Pootanaa were made pure by Thy having sucked them. Therefore, when her
body was burnt, huge volumes of smoke rose in the sky, so fragrant that it produced doubt

in the minds of the people as to what it was - agaru, sandalwood, or gulgulu (frankincense)
incense.
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Thou declared to the higher ones of the cowherd clan that the fruits of the contact with Thy
body were not far behind, and that they too would get them soon. The conferring of




fragrance / blessings on Pootanaa was, as though, to prove that.
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The cowherd people were wonder struck that the boy was not killed by the demoness. They
also marvelled at the events foretold by Shauri Vasudeva. Realising this, they were fully
immersed in the joy of looking at Thy face.
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O Vaasudeva! Day by day this Gokul developed with prosperity and undiminished
auspiciousness as a result of Thy living there. Happiness and undecaying virtue shone
everywhere.
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In their houses the beautiful Gopikas kept talking to each other about Thy charming form
and smile. Having completed their daily chores they assembled in great joy to watch Thee.
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O the boy is looking at me,' 'his smile is directed towards me', 'come, come to me’, thus
remarking they streched out their hands to hold Thee. O Lord! What all was not done by
the Gopikas endearingly.
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They passed Thee from hand to hand, each one of them eager to touch Thy body. As they
did so, Thou looked like a honey beetle moving from one very red lotus to another strung

together in a garland.
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That (Thee) who are such, save
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O Lord Hari! Me from dieases
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O ! What states of joy did Yashodaa, Nanda's wife, not attain as she took Thee in her lap
and suckled Thee, with her eyes fixed on Thy smiling face. O Lord Hari! Who are thus! May
Thou save me from all ailments.
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